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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil
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PART 1: ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Bengali

1-1

We are assisting 
local law enforcement 
by assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

amRa aapRat 
mulok kaach kaRmo 
ooneeRapataR bishoy 
niRanaayel koRey 
staayno shaantee 
RakakdeyR shaajey 
koRje

আমরা অপরাধমূলক 
কাজকর্ম ও 
নিরাপত্তার বিষয়ে 
নির্নায়ণ করে স্থানীয় 
শান্তিরক্ষকদের 
সাহায্য করছি

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

aapnee kee apnaaR 
___ niRaapata 
shawmpoRkeeto jey 
pRosno aachey taa 
neeyey alochaana 
koRta chan?

আপনি কি আপনার 
___ নিরাপত্তা 
সম্পর্কিত যে প্রশ্ন 
আছে তা নিয়ে 
আলোচনা করতে 
চান?
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

apnaR dyaa kaboRey 
shangey apnaR naam 
jaRaybey na

আপনার দেওয়া খবরের 
সঙ্গে আপনার নাম 
জড়াবে না

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

jey shab dawl 
osteybaab gotaatey 
chaay taadeyR haat 
teykey staaneeyo lok, 
poleesh, neytaaadeyR, 
o shaamoReek 
baahinee deyR 
RokaaRtey kawboRta 
babhoR koRaa hobey

যে সব দল 
অস্থায়ীভাব ঘটাতে 
চায়, তাদের হাত 
থেকে স্থানীয় লোক, 
পুলিশ, নেতাদের ও 
সামরিক বাহিনী দের 
রক্ষার্থে খবরটা 
ব্যবহার করা হবে
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1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives.

___ eyR bapaaRey 
kaboR deeye aapnee 
oneyk pRaan 
baanchatey shaahjey 
koRbin

___ এর ব্যাপারে 
খবর দিয়ে আপনি 
অনেক প্রাণ বাঁচাতে 
সাহায্য করবেন

1-6

Have you been 
asked by any other 
US personnel to 
assist in providing 
information?

aaR kono ameReekan 
koRmi kee aapnakey 
kaboR deeye shahjey 
koRtey jikaasha 
koRachin?

আর কোনো 
আমেরিকান কর্মী 
কি আপনাকে খবর 
দিয়ে সাহায্য করতে 
জিজ্ঞাসা করেছেন?

1-7 How long have you 
lived at ___?

aapnee ___ tey 
katodeen aachin?

আপনি ___ তে 
কতদিন আছেন?
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1-8
What are your 
feelings about the US 
presence in the area?

aapnaaR ey elakaay 
ameReekan oopostodi 
shanpuRkey kee 
monopab?

আপনার এই এলাকায় 
আমেরিকান উপস্থিতি 
সম্পর্কে কি 
মনোভাব?

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

aapni kee povishotey 
shandojono kichu 
dekley amaaR shangey 
jogachug koRtey 
chook?

আপনি কি ভবিষ্যতে 
সন্দেহজনক কিছু 
দেখলে আমার সঙ্গে 
যোগাযোগ করতে 
ইচ্ছুক?
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jogachug koRtey 
chook?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

ey elakaay kon kon 
bideshiRa taakin?

এই এলাকায় কোন 
কোন বিদেশীরা 
থাকেন?

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

ey elakaay apnee kon 
kon bideshideyR laako 
koRachin?

এই এলাকায় আপনি 
কোন কোন 
বিদেশীদের লক্ষ 
করেছেন?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners' home?

oee bideshideyR 
baaReegulo tik 
kotaay?

ওই বিদেশীদের 
বাড়িগুলো ঠিক 
কোথায়?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

shesh kaakon apnee 
eye bideshideyR 
dekachin?

শেষ কখন আপনি এই 
বিদেশীদের দেখেছেন?
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2-5
What country are 
these individuals 
from? 

ey bektiRaa kon kon 
deshiR lok?

এই ব্যক্তিরা কোন 
কোন দেশের লোক?

2-6 When did they arrive 
here?

onaRaa ekaney kakon 
eshichin?

ওনারা এখানে কখন 
এসেছেন?

2-7 How did they get 
here?

onaRaa ekaney 
keevawey eshichin?

ওনারা এখানে কিভাবে 
এসেছেন?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

kon kon stanyo 
lokdeyR ey 
bideshideyR shangey 
melaamesha koRta 
dakichin?

কোন কোন 
স্থানীয় লোকদের 
এই বিদেশীদের সঙ্গে 
মেলামেশা করতে 
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2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

kon kon jaaygaay 
bideshiRa nyamito 
hawey jamaayet han 
bedakaa kaRin?

কোন কোন জায়গায় 
বিদেশীরা নিয়মিত 
ভাবে জমায়েত হন বা 
দেখা করেন?

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

ey bideshiRa kon 
dawRoneyR gaaRee 
chaalaan?

এই বিদেশীরা কোন 
ধরণের গাড়ি চালান?

2-11 What are their 
names? tadeyR naam kee? তাঁদের নাম কি?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

onaRaa kon daleR 
luk?

ওনারা কোন দলের 
লোক?
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2-13
Do you know of any 
plans to attack US 
facilities?

aapnee kee 
aameyReekan 
jaaygaagulo 
aakRomoneyR kono 
poRikawlponaa 
shombondey kichoo 
jaanen?

আপনি কি আমেরিকান 
জায়গাগুলো 
আক্রমণের কোনো 
পরিকল্পনা সম্বন্ধে 
কিছু জানেন?

2-14 Who will conduct this 
attack?

ee aakRomon 
kee poRichaaluna 
kuRbey?

এই আক্রমণ কে 
পরিচালনা করবে?

2-15 When will this attack 
take place?

kokon ee aakRomon 
habey?

কখন এই আক্রমণ 
হবে?

2-16 Where will the attack 
take place?

kotaay ey akRomon 
habey?

কোথায় এই আক্রমণ 
হবে?
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2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

apnee shesh kokon 
ey akRomoneyR 
bapaaRe kichoo 
shoonaachin?

আপনি শেষ কখন এই 
আক্রমণের ব্যাপারে 
কিছু শুনেছেন?

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

ey akRomon 
poRichaluna koRtey 
kon daal poRikalkuna 
kuRchey?

এই আক্রমণ 
পরিচালনা করতে 
কোন দল পরিকল্পনা 
করছে?

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-US 
sentiment?

ey elakaay kon kon 
bektee atoba daal 
ameReekaR potee 
biRotee monawab 
poshun koRin?

এই এলাকায় কোন 
কোন ব্যক্তি অথবা 
দল আমেরিকার প্রতি 
বিরোধী মনোভাব 
পোষণ করেন?
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এই এলাকায় কোন 
কোন ব্যক্তি অথবা 
দল আমেরিকার প্রতি 
বিরোধী মনোভাব 
পোষণ করেন?
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2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

ey elakaay kon 
kon bektee ba daal 
asoydataa desheyR 
biRodee monawab 
poshun koRin?

এই এলাকায় কোন 
কোন ব্যক্তি বা 
দল আশ্রয়দাতা দেশের 
বিরোধী মনোভাব 
পোষণ করেন?

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

kon kon bektee 
ba daal neyomoto 
desheyR baahiRee 
beRata jaan?

কোন কোন ব্যক্তি 
বা দল নিয়মিত দেশের 
বাইরে বেড়াতে যান?

2-20
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What individuals 
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kon kon bektee 
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
facilities?

kon bektee ba 
daal amReekan 
kaRjalaaygulee 
shanpuRkey tato 
shangRa kuRtey aagRo 
pkosh koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
কার্যালয়গুলি 
সম্পর্কে তথ্য 
সংগ্রহ করতে আগ্রহ 
প্রকাশ করেছেন?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
personnel?

kon bektee ba daal 
amReekan koRmideyR 
shanpoRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
কর্মীদের সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?
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kon bektee ba daal 
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shangRo koRtey aagRo 
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or groups have 
expressed an 
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kon bektee ba daal 
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তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?
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3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
activities?

kon bektee ba daal 
amReekan kaRjikulaap 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
কার্যকলাপ সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
equipment?

kon bektee ba daal 
amReekan jantRopatee 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
যন্ত্রপাতি সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
activities?

kon bektee ba daal 
amReekan kaRjikulaap 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
কার্যকলাপ সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
equipment?

kon bektee ba daal 
amReekan jantRopatee 
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যন্ত্রপাতি সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-3

What individuals 
or groups have 
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information on US 
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kon bektee ba daal 
amReekan kaRjikulaap 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
কার্যকলাপ সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
equipment?

kon bektee ba daal 
amReekan jantRopatee 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
যন্ত্রপাতি সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
activities?

kon bektee ba daal 
amReekan kaRjikulaap 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?

কোন ব্যক্তি বা 
দল আমেরিকান 
কার্যকলাপ সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
equipment?

kon bektee ba daal 
amReekan jantRopatee 
shanpuRkey taato 
shangRo koRtey aagRo 
pRukash koRachin?
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যন্ত্রপাতি সম্পর্কে 
তথ্য সংগ্রহ করতে 
আগ্রহ প্রকাশ 
করেছেন?



3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

taRaa kikee taato 
shangRo koRtey 
cheshta koRachin?

তারা কি কি তথ্য 
সংগ্রহ করতে চেষ্টা 
করেছেন?

3-6 When did this event 
happen?

ey kaaRtuna kokon 
kaRtey?

এই ঘটনা কখন 
ঘটে?

3-7 How do you know of 
this incident?

apnee keehwavey ey 
kaaRtna shanpuRkey 
kaboR paan?

আপনি কিভাবে এই 
ঘটনা সম্পর্কে খবর 
পান?

3-8 What nationality is 
this individual?

ey bekteeR 
nagReekota kee?

এই ব্যক্তির 
নাগরিকত্ব কি?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

taRaa kikee taato 
shangRo koRtey 
cheshta koRachin?

তারা কি কি তথ্য 
সংগ্রহ করতে চেষ্টা 
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3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

apnee kee jaaneyn 
jey ey baktee kono 
bideshee pashaa balin 
kina atoba onaaR 
pashaaR kono taan ba 
oncholik Roop aachey 
kina?

আপনি কি জানেন যে 
এই ব্যক্তি কোনো 
বিদেশী ভাষা বলেন 
কিনা অথবা এনার 
ভাষায় কোনো টান 
বা আঞ্চলিক রূপ 
আছে কিনা?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

ey bektee ba daal 
baaRtomaney kotaay 
aachin?

এই ব্যক্তি বা দল 
বর্তমানে কোথায় 
আছেন?

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

apnee kee jaaneyn 
jey ey baktee kono 
bideshee pashaa balin 
kina atoba onaaR 
pashaaR kono taan ba 
oncholik Roop aachey 
kina?

আপনি কি জানেন যে 
এই ব্যক্তি কোনো 
বিদেশী ভাষা বলেন 
কিনা অথবা এনার 
ভাষায় কোনো টান 
বা আঞ্চলিক রূপ 
আছে কিনা?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

ey bektee ba daal 
baaRtomaney kotaay 
aachin?

এই ব্যক্তি বা দল 
বর্তমানে কোথায় 
আছেন?

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

apnee kee jaaneyn 
jey ey baktee kono 
bideshee pashaa balin 
kina atoba onaaR 
pashaaR kono taan ba 
oncholik Roop aachey 
kina?

আপনি কি জানেন যে 
এই ব্যক্তি কোনো 
বিদেশী ভাষা বলেন 
কিনা অথবা এনার 
ভাষায় কোনো টান 
বা আঞ্চলিক রূপ 
আছে কিনা?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

ey bektee ba daal 
baaRtomaney kotaay 
aachin?

এই ব্যক্তি বা দল 
বর্তমানে কোথায় 
আছেন?

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

apnee kee jaaneyn 
jey ey baktee kono 
bideshee pashaa balin 
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বা আঞ্চলিক রূপ 
আছে কিনা?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

ey bektee ba daal 
baaRtomaney kotaay 
aachin?

এই ব্যক্তি বা দল 
বর্তমানে কোথায় 
আছেন?



PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in 
___ has a high crime 
rate?

___ tey kon elakaay 
apRatpRaponota 
shapchey beshee?

___ তে 
কোন এলাকায় 
অপরাধপ্রবণতা 
সবচেয়ে বেশী?

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

___ tey kon elakaay 
apnee shapoReewaRe 
duktey shachunda but 
koRbin na?

___ তে কোন 
এলাকায় আপনি 
সপরিবারে ঢুকতে 
স্বচ্ছন্দ বোধ 
করবেন না?
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4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

___ RaaR kon kon 
elakaa amiRakandeR 
pRobesheyR pokey 
bipotjanak boley money 
kaRa haay? kano?

___ র কোন কোন 
এলাকা আমেরিকানদের 
প্রবেশের পক্ষে 
বিপজ্জনক বলে মনে 
করা হয়? কেন?

4-4
What organized 
crime elements exist 
in ___?

kon kon 
apRatchakReyR 
shangaton ___ tey 
aachey?

কোন কোন 
অপরাধচক্রের সংগঠন 
___ তে আছে?

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
___?

___ tey kon kon 
apRaat shachRachaaR 
ghatey?

___ তে কোন 
কোন অপরাধ 
সচরাচর ঘটে?
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jay?
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4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

ey ekakaay 
maadokdRabo kipabey 
pachaaR howey 
aashey?

এই এলাকায় 
মাদকদ্রব্য কিভাবে 
পাচার হয়ে আসে?

4-8 Who controls the 
sale of these drugs?

key ey shab 
maadokdRabeyR 
bikReen nyantRon 
kaRey?

কে এই সব 
মাদকদ্রব্যের বিক্রি 
নিয়ন্ত্রণ করে?

4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

staaniyo shantiRag-
kokRa kee daaneen 
opRaadideyR hamla 
shangey joostey 
shamuto?

স্থানীয় 
শান্তিরক্ষকরা কি 
ইদানিং অপরাধীদের 
হামলার সঙ্গে যুঝতে 
সমর্থ?
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4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

naa holey kon kon 
bishesh jaayga 
staaniyo shantiRag-
kokRa nyantRon 
koRtey shak-kom naa?

না হলে, কোন 
কোন বিশেষ 
জায়গা স্থানীয় 
শান্তিরক্ষকরা 
নিয়ন্ত্রণ করতে 
সক্ষম নন্?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

staaniyo shantiRag-
kokdeyR opRaatidayR 
homki damon kaRaR 
patey badaa kee?
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4-12

What specific 
criminal threats pose 
the greatest concern 
for US Forces in the 
area?

ey elakaay kon kon 
bishesh shambabo 
opRaad ameReekan 
shinadeyR pokey 
shopchey beshee 
chintaR kaRon?

এই এলাকায় কোন 
কোন বিশেষ 
সম্ভাব্য অপরাধ 
আমেরিকান সেনাদের 
পক্ষে সবচেয়ে বেশী 
চিন্তার কারণ?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

beRatey ashaa 
bideshidayR 
pokey staanyo kon 
choyaachey rogulo 
shapchey beshee 
chintaR kaRon?

বেড়াতে আসা 
বিদেশীদের পক্ষে 
স্থানীয় কোন 
ছোঁয়াচে রোগগুলো 
সবচেয়ে বেশী চিন্তার 
কারণ?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

ey elakaay kon kon Rok 
shadRanto mit-tooR 
kaRon?

এই এলাকায় কোন 
কোন রোগ 
সাধারণত মৃত্যূর 
কারণ?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

ey elakaay staaniyo 
daaktaR key?

এই এলাকার স্থানীয় 
ডাক্তার কে?
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and how can I contact 
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oonee kotaay boshin 
eb oonaaR shangey 
kipawey jogajug koRta 
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water?
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5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

poRiweshey kee kee 
ashavawik bostoo ba 
Rashaayanik aboshish-
tangsho aachey 
jaa tikey Rog hotey 
paaRey?

পরিবেশে কি কি 
অস্বাভাবিক বস্তু 
বা রাসায়নিক 
অবশিষ্টাংশ আছে 
যা থেকে রোগ হতে 
পারে?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?
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kee jownoRog daka 
jay?

স্থানীয় লোকেদের 
মধ্যে সাধারণত কি 
কি যৌনরোগ দেখা 
যায়?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

staanyo gRihopalito 
panidayR kee kee Rog 
haay?

স্থানীয় গৃহপালিত 
প্রানীদের কি কি 
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5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

shastoshan-poRkito 
kee kee shamoshdaa 
staanyo lokdayR 
shoytey haay?

স্বাস্থ্যসম্পর্কিত কি 
কি সমস্যা স্থানীয় 
লোকেদের সইতে 
হয়?

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

ey elakaay kee kono 
paRomanobeek 
joybeek ba 
Rashaayoneek doshan 
hoyechey?

এই এলাকায় 
কি কোনো 
পারমানবিক, জৈবিক 
বা রাসায়নিক দূষণ 
হয়েছে?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the US facility?

aapni kee ameReekan 
kaRjaloye kaach kaRin 
amin kaawoka chinin?

আপনি কি আমেরিকান 
কার্যালয়ে কাজ করেন 
এমন কাউকে চেনেন?

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with US forces who 
has participated in 
anti-US, anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

aapnee kee 
ameyReekan 
sheynaabaahiney 
shawngey kaaj koRen 
amon kaawkey cheynin 
jeenee aameyRikaa 
biRodee, jot biRodee, 
baa shoRkaaR biRodee 
bikobey ongsho 
niyeychen?

আপনি কি আমেরিকান 
শক্তির সঙ্গে কাজ 
করেন এমন কাউকে 
চেনেন যিনি আমেরিকা 
বিরোধী, জোট 
বিরোধী, বা সরকার 
বিরোধী বিক্ষোভে 
অংশ নিয়েছেন?
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the US facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the US or coalition 
forces?

aapnee kee 
aamReekan 
kaaRyaalojeyR kono 
kommekey cheynen, 
jeenee aameyReekaa 
baa jotobodoo 
sheynaaRaahideyR 
upoR awshontoo 
baa opochondeyR 
monobaaR pRokaash 
koRen?

আপনি কি আমেরিকান 
কার্যালয়ের কোনো 
কর্মীকে চেনেন, 
যিনি আমেরিকা বা 
জোটবদ্ধ শক্তিদের 
ওপর অসন্তুষ্ট বা 
অপছন্দের মনোভাব 
প্রকাশ করেন?
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কোনো দল 
যোগাযোগ করেছে?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
US Forces?

ey elakaay kon 
daalgulee ameRikan 
shenadayR pok-key 
amongoljanab?

এই এলাকায় কোন 
দলগুলি আমেরিকান 
সেনাদের পক্ষে 
অমঙ্গলজনক?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

ey dokanta kee 
shadRanto shakalbala 
kola takey? kakon?

এই দোকানটা কি 
সাধারণতঃ সকালবেলা 
খোলা থাকে? কখন?

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times? 

ey dokanta kee 
shadRanto bikilbala 
kola takey? kaon?

এই দোকানটা কি 
সাধারণতঃ বিকেলবেলা 
খোলা থাকে? কখন?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times? 

ey dokanta kee 
shadRanto shandabla 
kola takey? kakon?

এই দোকানটা কি 
সাধারণতঃ সন্ধ্যাবেলা 
খোলা থাকে? কখন?
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7-5
Is this vehicle 
normally located here 
at this time of day? 

ey gaaReeta kee 
shadRanto dinayR 
ey shomwaay ekana 
takey?

এই গাড়িটা কি 
সাধারণতঃ দিনের এই 
সময় এখানে থাকে?

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

ey gaaReeR maalik 
kotaay?

এই গাড়ির মালিক 
কোথায়?

7-7 Move the vehicle. gaaRita shaRaan গাড়িটা সরান

7-8 Who are those people 
over there?

okaneyR ooy lokeRaa 
kaRaa?

ওখানের ওই লোকেরা 
কারা?

7-9 Who owns this 
business?

ey baabshataR maalik 
key?

এই ব্যবসাটার মালিক 
কে?

7-10 Move that object off 
the road.

ooy jinishta Raasta 
tekey shaRya filon

ওই জিনিসটা রাস্তা 
থেকে সরিয়ে ফেলুন
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7-11 Who lives in that 
home?

ooy baaReetey key key 
taakey?

ওই বাড়িতে কে কে 
থাকে?

7-12 How far away is this 
town?

shahaRta kata 
dooRey? শহরটা কত দূরে?

7-13 Where can I find the 
local ___?

amee ekaney kotaay 
stanyo ___ pabo?

আমি এখানে কোথায় 
স্থানীয় ___ পাব?

7-14 Where is the sewer 
access? 

naRdomaR nalaay 
tokaaR jaaygata 
kotaay?

নর্দমার নালায় 
ঢোকার জায়গাটা 
কোথায়?

7-15 Who owns weapons 
in this area?

ey elaakagoloy kaaR 
kaaR ostRo shastRo 
aachey?

এই এলাকাগুলোয় 
কার কার 
অস্ত্রশস্ত্র আছে?
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7-16 These are secured 
areas. egulo shuRakito elaaka এগুলো সুরক্ষিত 

এলাকা

7-17 This is a blocked 
area. 

etaa pando koRa 
jaaygaa এটা বন্ধ করা জায়গা

7-18 This area is off limits. ey jaaygaay pRobesh 
neeshet

এই জায়গায় প্রবেশ 
নিষেধ

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

ey pRotipandagolo 
akRamon pRotiRot 
koRbey

এই প্রতিবন্ধকগুলো 
আক্রমণ প্রতিরোধ 
করবে

7-20 Don't move. noRbin na নড়বেন না
7-21 Move fast! taaRtaaRee koRoon! তাড়াতাড়ি করুন!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site atoRkito akRomon 
koRaR jaaygaa

অতর্কিত আক্রমণ 
করার জায়গা

8-2 Anti-US sentiment ameReeka biRotee 
monopab

আমেরিকা বিরোধী 
মনোভাব

8-3 Assassination hatakando হত্যাকাণ্ড
8-4 Bomber (person) bumawaaj বোমাবাজ
8-5 Bridge shetoo সেতু
8-6 Building baaRee বাড়ি
8-7 Cave gooha গুহা
8-8 Chemical Rashaayonik রাসায়নিক
8-9 City shahoR শহর
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8-10 Cleric emaam ইমাম
8-11 Contractor chikadaaR ঠিকাদার
8-12 Curb putpateyR paaR ফুটপাথের পাড়

8-13 Do you speak 
English?

aapni kee ingRizee 
baalin

আপনি কি ইংরিজি 
বলেন?

8-14 Explosives bishpaRok বিস্ফোরক
8-15 Family member poRivaReyR shadasho পরিবারের সদস্য
8-16 Food supply kabaReyR jogan খাবারের জোগান
8-17 Foreign fighter bideshi juda বিদেশী যোদ্ধা
8-18 Fuel truck jalaaneeR tRaak জ্বালানির ট্রাক
8-19 Gate daRja দরজা
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8-20 Group daal দল

8-21 Guide me to ___. amakey ___ neeye jaan আমাকে ___ নিয়ে 
যান

8-22 Hospital hashpital হাসপাতাল
8-23 Hostage aatkee-ey Rakaa আটকিয়ে রাখা

8-24 How are you? aapni kamun aachin? আপনি কেমন 
আছেন?

8-25 How? kipawey কিভাবে?
8-26 Kidnap apohaRon অপহরণ
8-27 Local stanyo স্থানীয়
8-28 Market bajaaR বাজার
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8-29 Mayor nagoRpaal নগরপাল
8-30 Mosque moshjid মসজিদ
8-31 Mountains poRbot পর্বত
8-32 Mullah mul-la মোল্লা
8-33 Overpass ooRaal pool উড়াল পুল
8-34 Paving baadhaay বাঁধাই
8-35 Please daaya kooRey দয়া করে
8-36 Police station tanaa থানা
8-37 Protected area shongRokito elaaka সংরক্ষিত এলাকা
8-38 Protest bik-ko বিক্ষোভ
8-39 Store dokaan দোকান
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8-40 Thank you. dan-nawaad ধন্যবাদ

8-41 Traditional greeting to 
"How are you?" bhaalo, aapni? ভাল, আপনি?

8-42 Tunnel shuRongo সুড়ঙ্গ
8-43 Underpass puleyR talaaR Rasta পুলের তলার রাস্তা
8-44 Uniform ooRd-dee উর্দি
8-45 Vehicle gaaRee গাড়ি
8-46 Village gRaam গ্রাম
8-47 Water supply jaleyR jogaan জলের জোগান
8-48 Weapons astRo-shastRo অস্ত্রশস্ত্র
8-49 What is his name? oonaR naam kee? ওনার নাম কি?
8-50 When? kokon? কখন?
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8-51 Where? kotaay? কোথায়?
8-52 Why? kaano? কেন?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1.  Emergency Transmissions    7.  Airfield Specifics
2.  General Air Traffic Control    8.  Cargo Handling
3.  Communication Clarification    9.  Maintenance
4.  Landing Instructions   10.  Fuel
5.  Taxi Instructions   11.  Weather 
6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements   4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)   5.  Press Conference 
 3.  Escort    6.  Crisis Communications
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